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ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Helyben : 

1 hóra 60 filéer 

3 hóra . 1.80 Al. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér 

————— 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

szerkesztőség és kládóhivatal: 
Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény ezimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Magyar önmérzet. 
Kolozsvár, julius 18. 

Valami különös igézet 

átka van rajtunk; meg- 

hasonlott az önérzetünk. 

Elméletben mindannyian 

rajongóan szeretjük ha- 

zánkat, a gyakorlatban 

épp ellenkezően viselke- 

dünk. Sajnos, egy sze- 

mernyi tulzás sincs ab- 

ban, ha azt állitjuk, hogy 

a hazaszeretet és a haza- 

gyülölet megfoghatatlan 

módon forrottmagyarön- 

érzetté bennünk. Más a 

vallott hitünk hazánkról 

a külföld szine előtt,más 

a hitünk magunk között. 

Sok honfitársunk, egye- 

sületünk, a szerénykedés 

tógáját magára öltvén, ki- 

szinezve ismerteti, agyon- 

dicséri — idegen nyelvü 

irással — állapotainkat. 

De különben is,ha ama- 

gyar ember külföldivel 

kerül szembe, ugyancsak 

összeszedi ékesszólását, 

hogy a magyar memzet 

kiválóságát az idegennel 

megértesse: De azután, ha 

magunk között vagyunk: 

jaj mindennek, a mi ma- 

gyar! Közigazgatás, tör- 

vény, savanyuviz de min- 

den 2 alábbvalóna kül- 
földinél. : 

Hogy nem minden fe- 

nékig tejfől minálunk, az 

bizonyos. Hogy szennye- 
sünkeét nem mossuk az 
idegenek szemeláttára, az 

dicséretes.TDe hogy ön- 
dicsekvéssel, minden áron, 

kiválóságunkat akarjuk a 

kis kiskoruságunk, ugy- 
szólvánéretlenségünkjele. 
Hiába leplezgetjük hibá- 
inkat a struczmadár mód- 

jára, dicsekvésünkön csak 

kaczag a külföld. Hiába 

dugjuk fejünket a gyü- 

lölködés homokjába itt- 

hon, hiába kérkedünk ki- 
felé: a nyilt szemü kül- 

föld előtt nem rejthetjük 

el tehetetlenségünket. — 

Hiszen látja, hogy agya- 
korlatban óvatosan kerül- 
getjük azt, a mi magyar, 

s kapva kapunk minde- 
nen, a mi külföldi, 

Kóöorántsem mondjuk — 

nogy a kölföldnek való 

bemutatkozás fölösleges, 

sőt ellenkezőleg: nagyon 

is szükséges, hogy mind- 

azt, a minek révén a kül- 

föld pénzét állandóan ma- 

gunkhoz vonhatjuk, az 
eddigi élhetetlen, elégte- 
len ismertetés helyett na- 

gyobb reklámban része- 
sitsük. A magyar váro- 
gok, fürdőhelyek, iparo- 

sok, gazdák, kereskedők 

még mindig nagyon ta- 

karékosak a reklámki- 

adásokkal szemben, pe- 

pig a reklám esak ugy 

hajt hasznot, ha nagy- 

mértékben élnek vele és 

meg muha a közönség 

pontosan meg is kapja 

azt, a mit a reklám igér. 

A hazai dolgok értékesi- 

tése terén üssük a nagy 

dobot, a hogy csak bir- 

juk és elégítsük ki je- 
lentkező feleinket szigoru 
lelkiismereteséggel : máris 
megtettünk mindent, a mi 

hirnevünket, tekintélyün- 

ket a külföldön biztosit- 
hatja. Minden más izgés- 

ivál mozgás csak erkölcsi ká- 

világgal elhitetni, az csa runkra van. 
öose reméljük, hogy az 
anyagi érdekek kavargó 
forgatagában bármely ide- 
gen nemzet, saját haszna 

polja. 
csapja helyettünk a rek- 

rovására, a miénket istá- 
Hogy a külföld 

lámot kiaknázható ter- 
mészetbeli kincseinknek 

és termékeinknek. Hogy 
a külföld magától és he- 

lyettünk látogassa szép- 
séges vidékeinket, vásá- 
rolja termékeinket. Hát a 

külföldtől hiába várjuk : 
nem állit bennünkettalp- 

ra! A magunk embersé- 

géből kelltalpra állanunk 

a magunk élelmességé- 
vel kell a külföldet meg- 
becsülésünkre kényszeri- 
tenünk és akkor, akár 

akarják, akár nem, meg- 

tudják az idegenek, hol, 

meg hogy van Magyatr- 
ország. 

Becsüljük meg mindazt, 

a mi magyar! Ne istenit- 
sük, ne majmoljuk min- 

denáron a külföldet! Tö- 
rekedjék minden magyar 

ember arra, hogy tehet- 

ségét a maga hasznára 

és a haza dicséretére tö- 

kéletesen kimüvelje, ér- 

tékesitse s akkor mind- 

anyian a külföldnek és a 

belföldnek egyaránt hi- 

mezetlenül és büszke ön- 

érzettel odakiálthatjuk : 

magyar vagyok! 

Egy uri leány büne. 

: FokróláFokra. 

Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 19. 

Némelyek a könnyü megél- 

hetési módot előbbre valónak 

helyezik, ha mindjárt becsületük ! 
árába is kerüluz: A bümirány- 
mutatói mellett különösen a 
„gyönge nem" halad a végzül- 

lés felé. A férfiut akarat ereje 

még megmentheti amegsemmisü- 

léstől, de a nő, ha egyszer a bün 

feneketlen posványához vezető 

utra tévedt gyönge arra, hogy 
él- 

kiragadja magát a becsületért 

vet, boldogságot nyujtó züllés- 

nek polyp-karjai közül. 

Nem hallja az intő szókat... 

visszautasit minden segitséget,. . . 

önkivülten engedi át magát az 

árnak, mig teljesen el ném sü- 

lyed a kárhozat örvényébe, pós- 

Ványábal: ha . 0 

Ilyen osztályrész jutott egy vi- 

déki földbintokos leányának is. 

Fényben, jólétben multak el 

gyermek évei. Az apa két kis- 

koru fia mellé nevelőt hozatott. 

A csinos fiu hamar feltünt a 

leánynak aki módot, alkalmat 

keresett a vele való találkozásra. 

A fiatalok megszerették egy- 

mást s a gyönge nő teljesen át- 

engedte magát szerelmének. És 

innen kezdődik a regény ...- 

A szigoru apa kitagadta leányát. 

HElüzte őt kedvesével és két hó- 

napos angyali, szépségü gyerme- 

kével együtt. 

A kitagadottak nyakukba vet- 

ték a világot, majd egy jószivü 

ember közbenjárása folytán a 

férj állást nyert egyik helyi 

szeszraktárban. De a kenyeret 

kereső apát nemsokára elragadta 

a halál övéitől. A fiatal asszony 

a maga és gyermeke fentartásá- 

ért kénytelen volt egy helyi ká- 

véházban pénztárnoknői, állást 

elfogadni, majd Gyulafehérvárra 

került, hol miután gyermekét el- 

temette, vadházasságra lépett 

egy országhirü szélhámossal. Ez 

okozta teljes vesztét. 

A nélkülözésre nem szokott 

uri leányt igen könnyen rávette 

kedvese, hogy apja nevére vál- 

tót hamisitson. A 10.000 korona 

értékü váltót egy marostorda- 

megyei banknál értékesítették s 

a tekintélyes összeggel férje 

odább állott. Nemsokára kisült 

a fiatal asszony ujabb büne s 

(egnap hozta hirül a táviró, hogy 

N, Margit kaszirnőt, a v*iki- 

Tályi ügyészség fogházába ki- 

sérték. ! 

Al szegény apa határtalan két- 

ségbeesésében öngyilkosságot ki- 

sérelt meg, de a golyó, czélt té- 

vesztve balkarjába hatolt s igy 

még megmenthető az életnek. 

BUZETZKŐ MTKLÓS 
Njánlja a nyári idényre dúsan bere 

olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai é 

Bluzok, nap- és esőernyők stb. stb. é sér ér é- 

Mosó Cretonokban és 410 

TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 7. szám. 

k 

ndezett Női divat es rövid áru üzletét, amhol t
alálható a leg- 

s külföldi, szines Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, 

Batizokban óriási a választék. 
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Leányának megbocsátott. 
Későn. Az első táviratot egy 
második is követte, melyben N. 
Margit hirtelen haláláról értesi- 
tettéok 

Hol esett el Petőfi? 

Gáspár Gergely marto- 
nosi szászvárosi székel 
honvédtanujavoltPetőfiel- 
estének. Fia ifj. Gáspár 
Tamás az erd. r. k. stá- 
tus nagyalmási uradalmá- 
nak intézője, igy beszélte 
el azt a dolgot Kovács 
János tanárnak ez évjun. 
22-én: 
Apám jelen volt Bem 

táborában a fehéregyházi 
ütközetben. — A vesztett 
csata után menekültek, 
Petőfi a buni hidnál ál- 
lott egy barátjával. Al- 
konyat felé járt már az 
idő, 
Ö egy füzfa oduban volt 

elrejtőzve. Onnan nézte a 
következő jelenetet: 
A hidon keresztül jött 

egy kozák csapat. Ennek 
ellent állt Petőfi s a ba- 
rátja. 

A kozákok rá vetették 
magukat a költőre és tár- 
sára. A küzdelem rövid 
volt. Egy kozák a dár- 
dájával átszurta Petőfit, 
ki ott nyomban meghalt. 
Az öreg Gáspár Tamás 
ma is él Martonoson. Mint 
székely szavahihető em- 
bert, kilehet őt hallgatni. 

Megszökött pénzügyőr. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 19. 

A pénzszomjnak, a nagyzolási, 

költekezési mániának megint 
egy áldozata van. Spaltár Gyula 
pénzügyőr-vigyázó az áldozat, 

ki társainak fizetését fölvette s 
azt könnyelmüen elköltötte. Az 
eléggé érdekes esetről ezeket je- 
lenti tudósitónk. 

Az alsó-járai pénzügyőri-sza- 

kasz vezetője Spaltár Gyula vi- 
gyázót megbizta, hogy a legény- 
ség julius hó 16-án esedékessé 
vált fizetését a tordai pénzügy- 
őri biztosságtól átvegye. 
Spaltár a reá bizott feladat 

egyik részét teljesitette is, de a 
163 korona 20 fillérnyi összeg- 

gel odébb állott. Bejött Kolozs- 

várra s a „Bur vendéglőben", 
hol nővére pénztárnoknői minő- 
ségben van alkalmazva, elmu- 
latta. 
Az alsójárai szakasz parancs- 

nokának feltünt a Spaltár távol- 
léte s ez ügyben telefonon meg- 
kereste a tordai pénzügyőri biz- 
tosságot, ahonnan azt az érte- 
sitést kapta, hogy hiány nélkül 
át lett adva a pénz. A tordai 
biztosság egyben elrendelte Spal- 
tár körözését. 

A kolozsvári pénzügyőrségi 
biztosság is ertesitve lett az 
esetről s miután alapos volt 
ama gyanu, hogy a vigyázó erre 
vette utját, Zsukán János és Ey- 
délyi Albert fővigyázók meg let- 
tek bizva a nyomozással, akik 
egy névtelen följelentés által 
nyomra vezettetve vonatra ültek 
s Bács, közeli község irányában 
kezdték meg a nyomozást. 

Spaltár ugyanazon a vonaton 
utazott s midőn megtudta ül- 
döztetését, kiugrott a robogó vo- 
natból. 

Egy nap és egy éjjel bujdo- 
sott a Bács határában elterülő 
kukoricza földeken s miután a 

pénzét mind elköltötte, arra 
kényszeritetle az éhezés, hogy 
jelentkezzen a falu jegyzőjénél, 
aki azonnal intézkedett haza- 

szállitása iránt. 

Spaltár Gyulát tegnap délután 
hozták be Kolozsvárra. 

Háboru a fegyházban. 

Olaszországban a palianóni 
fegyházban mult pénteken az 
összes rabok fellázadtak. 

Háromszáz fegyencz gondo- 
san előkészitett terv szerint meg- 
tagadta az engedelmességet és 
elfogta az őrizetükkel megbizott 
alkalmazottakat. 

A midőn a felügyelők mult 
pénteken a czellákat kinyitották, 
hogy a fegyenczeket a munka- 
terembe kisérjék, a fegyenczek 
rávetették magukat az öt fel- 
ügyelőre, magukkal hurczolták 
a munkatermekbe és: tuszokul 
ott tartották őket. 

Filippo Anastasi felügyelőt, 
a ki ellenük szegült, zsámolylyal 
ugy fejbeütötték, hogy eszmé- 
letlenél összerogyott. 

Szétromboltak és összezuztak 
mindent, a mi kezük ügyébe 
esett, áttörték a munkatermeket 
elválasztó falakat, orditottak, 
dühöngtek és vadállatok mód- 
jára viselkedtek. 

A fegyházat katonaság vette 
körül és még a háztetőt is ka- 
tonák szállták meg, de azért 
semmit sem tehettek a zendü- 
lők ellen, mert ezek megölték 
volna mind az öt felügyelőt, ha 
a katonák rájuk mertek volna 
lőnni. 

A zendülők azt követelték, 
hogy hozassák el Rómából a 
börtönügyi bizottságot, a mely- 
nél panaszkodni akartak a rossz 
étel miatt. 

A börtönigazgató kénytelen 
volt a zendülők kivánságát tel- 
jesiteni és szombaton délben 
csakugyan megérkezett a bör- 
tönügyi bizottság, a mely meg- 
igérte, hogy a bajon segiteni 
fog és azzal az igérettel, hogy 
a zendülők közül senkit sem 
fognak megbüntetni, kiszabadi- 
totta a felügyelőket, a kik har- 
mincz órán keresztül voltak a 
dühöngőfegyenczek hatalmában. 

Megmérgezett család. 

A felvidéki Zorkóc községben 
nagy mennyiségben elszaporod- 
tak a vaddisznók, melyek éjje- 
lenként kijárnak az erdőből és 

alakósok burgonyatermésétpusz- 
titják. 
A község lakosai ugy akar- 

ták a kártókony állatokat el- 
pusztitani, hogy a burgonyaföl- 
dek előtt kukoriczalisztből ké- 
szült keveréket raktak le s abba 
strichnin mérget tettek, hogy a 
vaddisznók a kukoriczakeveré- 
ket fölfalják s a belekevert mé- 
regtől elpusztuljanak. 

Tegnapelőtt délután Zatka- 
nyik Ádám zorkóczi lakós ki- 
ment az erdőbe gombát szedni. 
Ez alkalommal az egyik bokor 
aljában egy fiatal őzet talált, a 
mely még vonaglott. Zatkanyik 
nem sokat gondolkodott, hanem 
fogta a kését s azzal kieresz- 
tette a vonagló állatt vérét s a 
mint besötétedett, hazavitte az 
őzet. , 
Ennek a husából főztek még 

aznap este vacsorát Zatkanyikék- 
nál, melyet a hat tagból álló 
család jóizüen elfogyasztott. 
Tegnap reggel Zatkanyikot 

és családtagjait halva találták 
a lakásukon. Az előhivott kör- 
orvos megállapitotta, bogy az 
egész család mérgezésnek esett 
áldozatul s az előtalált őzmara- 
dékból megállapittatott az is, 

hogy az őz huson volt megmér- 
gezve, a mi csak onnan szár- 
mazhatott, hogy a megmérge- 
zett állat a kitett kukoriczake- 
verékből evett. 
Az előljáróság nyomban in- 

tézkedett a mérgezett kukoricza- 

keverék még meglevő részeinek 
fölszedése iránt s egyuttal a tör- 
vényszéknek bejelentette az ese- 
tet azok följelentésével, a kik 

a keveréket készitették és ki- 
rakták. 

Lefokozott hadnagy. 

A könnyelmű élet áldozata. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 19. 

A kolozsvári közönségnek bi- 
zonyára emlékében van még az 
a sikkasztás, a mit J. F az 
51-ik gyalogezred hadnagya kö- 
vetett el. 
A hadnagy, aki gazdag bécsi 

szülők gyermeke, hires volt ti- 
vornyáiról, mértéktelen dőzsö- 
léséről. Szeretői voltak, kiknek 
kiadásait nem fedezhette azzal 
a tekintélyes összegü pénzzel, 
amit apja minden hónapban kül- 
dött. Hozzá nyult tehát az ez- 
red pénzéhez. Eleintén kisebb, 
majd nagyobb összegeket vett 
el s amit igy apránként elköl- 
tött, a kétségbeesett ember ver- 
gődésével kártyán próbálta visz- 
szaszerezni. De a mit ily mó- 
don visszaszerzett, azt elvitte a 
czigány. .. 
Végre ő is érezte vesztét. Nem 

törődött semmivel. Vásárra vitte 
az ezred pénzét, ahol és a hogy 
csakk hozzá juthatott. 
E duhaj életmód feljebbva- 

lóinak fölkeltette figyelmét és 

titokban vizsgálatott tartottak 
az ezredirodában. Igy jöttek Tá, 
hogy a mulatozó hadnagy az 
ezred pénztárát 6427 koronával 
megkárositotta s az ezredpa- 
rancsnokság rögtön elrendelte 
latartóztatását. 
A hadbiróság most ült tör- 

vényt fölötte s a könnyelmü 
embert hadnagyi rangjának 
elvesztésére, három évi vár- 
fogságra és három évi után- 
szolgálatra itélte. 

Inzultált hölgy. 

Botrány a Deák Ferencz-utczában. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 19. 

Kincses városunk don Juan- 
jainak gaztettei az utóbbi na- 
pok óta oly számot öltöttek, mely 
kétségtelenül a magyar lovagi- 
asság elfajulását bizonyitja. 
Rövid két hó leforgása alatt 

ez már a nyolczadik eset, hogy 
gyanutlanul sétáló hölgyeket, 
holmi lakkczipős, czilinderes, 
„bur mellényes" uracsok ar- 
czátlan fixirozásuk kereszttüzé- 
vel megtámadtak, vakmerően 
megszólitottak, szemtelenül ki- 
séretüket ajánlották föl s midőn 
az inzultált hölgy erélyesen 
rendreutasitotta őket, lehurrog- 
ták, tráger szavakkal illették őt. 
Méltó leczkét adva - nem 

egyszer nevük nyilvánosságra 
hozásával is — kiméletlenül os- 
toroztuk a tolakodókat, de ab- 
beli reményünk, hogy e bünte- 
tés elég hivatott a tolakodó ura- 
csok elrémitésére, egy tegnap 
történt, ujabb inzultus alkalmá- 
val teljesen megtörött. 

N. M. kisasszony a délutáni 
órákban bevásárlásaival volt el- 

foglalva s dolgát elvégezvén a 
Deák Ferencz utczán hazafelé 
tartott. Két szembejövő fiatal- 
ember holmi arczfintoritással 
mosolyra késztették N. M.-et. 
Az urak e mosolygást félre 

magyarázva rögtön melléje csat- 
lakoztak s nem tisztességes leá- 
nyokat illető epithaetonokkal 
kezdték meg a társalgást. A 
mélyen megsértett leány kipi- 

rult arczczal igyekezett mene- 
külni üldözői elől, de azok min- 
denütt nyomában voltak, sőt egy 
erélyesebb rendreutasitás után 
„ne haragudj cziczám !" kitétel 
kiséretében át is karolták. 
Végre a megtámadott leányt 

két kereskedő segéd sza baditotta 

ki kinos helyzetéből. 
Ez esettel kapcsolatosan nem 

győzzük eléggé hangsulyozni 
az ilyen X-y uracsok elleni 
leghathatósabb szer — a pof al- 
kalmazását. Legegyszerübb, ha 
a megtámadott hölgy egy jól 
irányzott pofonban részesiti a 

tolakodókat; ez majd eszükbe 
juttatja azt, hogy mivel tar- 
tozunk egy védtelen nővel 
szemben. 
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NHIHN EK. 

— Megyeri és a „Szinházi Uj- 
ság. Nem ismeretlen a közön- 
ség előtt az az esett, hogy Me- 

gyeri igazgató a ,„Szinházi Uj- 
ság-"ot, mivel a szinlapot az ő 

peleegyezése nélkül naponként 
leközölte, szerzői jog bitorlása 
czimen beperelte. A törvényszék 

ez ügyben tegnapelőtt döntött s 
itéletében a „Szinházi Ujságot" 

elmarasztalta 200 korona pénz- 
büntetésben és a szerzői jog bi- 
torlásáórt 200 korona pénzbir- 
ságban; továbbá megtiltotta a 

szinlap további közlését is. 
– Népünnepély. A sétatéri 

kioszk bérlősége szombaton kon- 
fetti, tombola stbvel összekötött 
népünnepélyt fog a mentő-egy- 
let javára rendezni. A belépti 
dij nélküli mulatságon a buda- 
pesti női zenekar fogja a zenét 
szolgáltutni, s különös érdekelt- 
séget fog kölcsönözni, ama kö- 
rülmény, hogy minden századik 
konfetti csomagban egy üveg 
pezsgő kiváltására szolgáló sors- 
jegy lesz mellékelve. 

— Családi dráma. Radzsir nevü 
szerájevói kereskedő neje egyik 

segédjével Budapestre szökött. 
Itt férje beérve, jelentést tett el- 
lene, hogy neje tőle 10,000 ko- 
ronát ellopott. Az asszony a ki- 
hallgatása alkalmával bebizonyi- 
totta, hogy csak a hozományát 
hozta magával, mire szabadon 

eresztették. Ezután kedvesével 
Bécsbe utazott, a szerencsétlen 
Radzsil is követte. De mivel az 
asszony nem mutatott hajlandó- 

ságot a visszatérésre, a keres- 
kedő az éjjel agyonlőttemagát. 

— Falkait haza hozzák. Fal- 
kai Lászlónak, a sikkasztó pén- 
zeslevélhordónak Budapestrevaló 
szállitása már a legközelebb meg- 
történik. A washingtoni osztrák- 
magyar főkonzul julius 13-iki 
kelettel kábeltáviratot küldött 
Bécsbe az osztrák-magyar kül- 
ügyminiszteriumnak. Ébben a 
telegramban jelenti: hogy a ma- 
gyar igazságügyministerium már 
megtett minden intézkedést Fal- 
kai hazaszállitására. Kéri a kül- 
ügyminiszteriumot, hogy utasitsa 
sürgősen a berlini osztrák-ma- 
gyar nagykövetét, hogy enge- 
delmet szerezzen a postasikkasz- 
tónak német területre való át- 
szállitására és pedig Brémától 
vagy Hamburgtól Oderbergig. 
—– A nép pióczái. A szegedi 

törvényszék tegnap egy banda 
felett mondott itéletet, mely a 
legszegényebb népet fosztogatta. 
Sanyai Márton a neve a derék 
egyesület vezérének. A legfur- 

angosabb módon, sorsjegyekkel, 
melyek teljesen értéktelenek vol- 
tak, értékpapirokkal, melyek ha- 
sonló hibában szenvedtek, mani- 
pulált a jeles népbankár. Valami 
6000 koronát csalt igy ki 13 
szegény embertől. A törvényszék 
ét évi börtönnel sujtotta, bün- 

társai, Márton Róza 1 hónapi, 
Szanka János 3 havi fogházat 
kapott büntetésül. 

Halálos itélet. A prágai es- 
küdtszék tegnap tátgyalta a 26 
ves Slaviczka Antal, a 25 éves 

Slaviczka Venczel, a 18 éves 
Slaviczka Emil és 56 éves any- 
juk bünpörét, akit bünrészesség- 
gel vádolnak. A Slaviczka test- 
vérek atyját 1900-ban egy vas- 
uti töltésen sulyos fejsebekkel 
holtan találták föl. A gyanu 
családjára irányult és a három 
testvér vallatóra fogva beismerte, 
hogy apjukat anyjuk tudtával és 
beleegyezésével meggyilkolták. 
Minthogy a meggyilkoltnál több 
száz forint is volt, a vád rabló- 
gyilkosságra szólt. Az esküdt- 
szék Slaviczka Antalt és Ven- 
czelt halálra, a kiskoru Emilt 
és anyját pedig 15–15 évi su- 
lyos börtönre itélte. 

— Életunturileány. Báráti Anna, 
tatai születésü 20 éves leány e 
hónap 15-én a Dunába ugrott. 
Holttestét tegnap fogták ki a 
Dunából, a Dráva-utczánál. Ba- 
ráti Anna uri családból szárma- 
zik. Édesatyja hivatalnok volt. 
Halála után a leány oly rossz 
sorsa jutott, hogy szolgálatba 
kellett állania. Ez a helyzet ke- 
seritette el. A rendőrségnek a 
következő levelet irta: 

Tek. Főkapitányság ! 

Egy kéréssel fordulok önök- 
höz, hogy holttestemet ne bon- 
czoltassák fel. Még egyszer 
kérve, hogy ezen óhajomnak 
eleget tegyenek, vagyok tiszte- 
lettel Báráti Anna. 
—– Osztálysorsjáték. Az osztály- 

sorsjáték mai huzásának ered- 
ménye ez : 80.000 koronát nyert : 
a 40219 szám; 10.000 koronát 
nyert: 87625; 5000 koronát nyert : 
72175, 78337 ; 2000 koronátnyert: 
91183, 27415: 500 koronát nyert: 
71394 97798 75359 46242 80165 
49739 79142 12553 47734 21211 
83534 13830 84314 33855 60862 
93616 62866 9543 81905 73942 
70366 58540 50779 9026 58828 
82394 8687 97828 3897 65072. 

Agyonlőtte az apját. 

K. Varga János hajdu-bagosi 
gazdának sok baja volt idősebb 
fiával, Lajossal, a ki nem sze- 
rette a munkát. Apja e miatt 
folyton korholta a fiát, a ki egy 
erős összekapás után elhatározta, 
hogy elteszi láb alól az apját. 

Tavaly január hónapban be- 
ment a debreczeni vásárba s re- 
volvert vett, a melyet otthon el- 
dugott az istállóban. 

Február 21-én valami miatt 
megint összekapott apa és fiu 
s az öreg K. Varga egy léczeczel 
megütötte Lajos fiát. Éste 8 óra 
tájban az apa bement az is- 
tállóba : 

— Itthon vagytok-e, gyerekek? 
kérdezte. 
— Csak én vagyok. Károly 

nincs itthon, oda van tanyázni. 

— Hát te miért fekszel le ilyen 
korán ? 
— Ráérek a dolgomtul. 
— Persze, mert jobban sze- 

retsz lustálkodni, felelt boszusan 
az apa s be akart menni a szo- 
bába. 
A fiu erre hirtelen kirántotta 

rejtekhelyéről a töltött revolvert 
s hatszor rálőtt az apjára, a ki 
holtan esett össze. Az elveteme- 
dett fiu ekkor kivette halott apja 
zsebéből a pénztárczát, kinyitotta 
az utczaajtót, mintha a gyilkos 
hagyta volna nyitva s lefeküdt 
aludni. 

Az anyja költötte fel később, 
mire maga a gyilkos fiu jelen- 
tette be az esetet a csendőrsé- 
gen. A vizsgálat kezdetben hamis 
nyomokon indult meg. 
Három hónapi kutatás után 

derült csak ki az igazi bünös, a 
kit a debreczeni esküdtbiróság, 
alkalmazva az enyhitő 92 sza- 
kaszt, tizenöt évi fegyházra itélt. 
A kuria tegnap megsemmitette 
az itéletnek a büntetés kiszabá- 
sára vonatkozó részét s a vád- 
lottat életfogytig tartó fegy- 
házzal sujtotta. 

Szimhmáz és Müvészet. 

* Robinson Crusoe. A Robin- 
son előadásról előre megjósolt 
hirek nem váltak be. Tegnap is 

ép oly ház nézte végig e látvá- 
nyos népdrámát, akár az első, 
vagy második estén. Az elő- 

adás ezuttal összevágobb, jobb, 
a rendezés preczizebb volt az 

előbbi estieknél, amit a kolozs- 
vári közönség minden uj darab- 
nál számtalanszor tapasztalha- 

tott. A szereplők, egy-kettöt ki- 

véve, gyökeresen megállották 
helyeiket. Jó volt Szentgyörgyi 

Lord Trevelyan-ja Kassai Pet- 
terpatt-ja és igaz a Szakács Lord 
Vilmoré-ja. Tompa Robinson-ja 

igen mesterkélt, mondhatni sab- 

lonos volt, mig Novák Irén mél- 
tán megérdemelte a sok tapsot. 

Táviratok. 

Huszonegy áldozat. 

Pétervár, julius 18. A péter- 
vári léghajó-osztály Szobotkin 
tábornok" nevüléghajója Schlüs- 

selburg mellett kevéssel azután, 

hogy földreszállt, felrobbant és 
elégett. A robbanást valószinü- 
leg pipázó parasztok vigyázat- 

lansága okozta. Husz ember 
megsérült, köztük hét su- 

lyosan. Egy fiu belehalt égé- 

si sebeibe. 

Zavargás, 
Madrid, julius 18. Tegnap ko- 

moly összeütközés volt Sarago- 
sában a katholikusok és sza- 

badelvüek között. Ötven ember 
megsebesült. 

„Otinero" katholikus lap szer- 
kesztőségét megtámadták, le- 

rombolták, az igazgatót megse- 
besitették. 

A katholikusok késekkel, re- 

volverekkel felfegyverkezve, kör- 

menetet rendeztek. Mikor a nép 

meglátta, hogy a körmenetet 
Cavero, Karlista tábornok ve- 

zeti, „Eljen a szabadság! kiál- 

tásban tört ki. Ebből keletke- 

zett az első összeütközés. Ca- 
vero tábornokot később a tem- 

plomban lelőtték. 

Óriási robbanás. 
Nóra, julius 18. Tegnap dél- 

után az innen fél mértföldnyire 

lévő Gyttong féle puskapor- 

gyárban nagy robbanás történt. 

Hét épület levegőbe röpült. 

Négy ember életét vesztette, 

öt megsebesült. A szomszéd 

erdő tüzet fogott. 

Nyári mulatságok. 
„28. A kolozsvári csizma- 

dia ifjak mulatsága. 
Aug. 3. Ipartestületi mulatság 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, pénteken, jul. 19-én. 

A budapesti Népszinház 

kiállitásával 

ROBINSON ORUSOE. 
Látványos népdráma 3 felv. 

Irta: Decourcelle P. 
Forditotta: Dr. Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK: 

Robinson Crusoe - — Tompa. 
Lord Trevelyan - Szentgyörgylűi. 
Spargoletti Angelico - Várodi. 
Petterpatt - – — — Kassai. 
Péntek – — —- — Gyöngyi. 
Lord Vilmore –—– — Szakács. 
Jim, tengerész - — Molnár. 
Atkins - - - - – Papp. 
TomNiteh - - - — Dezséri. 
Egli – — Gabányi. 
Susanna - - — — Hahnel A. 
Betti - — Novák I. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap. szombat, julius 20-án 

Robinsom Crusoe. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

ApróMhirdetések. 

(E rovat alatti hirdetések szavanként 

4 fillérért közöltetnek.) 

Levelezések. 

Ámor. Ha olyan 
nagyon ohajtja a 
velem való találko- 

Tartalékos. Ha 
szándéka komoly 
s az ismeretséget 

zást, ugy ma este 
8-kor a sétatéri ki- 
oszk környékén- 
várni fog önre a 
„kék blousos" 

Uraim! Én egy 
28 éves árva le- 
ány vagyok 8000 
korona készpénz 
örökségemet, szi- 
vemmel és kezem- 
mel együtt haj- 
landó volnék jö- 
vendőbelimnek szi 
véért és kezéért 
cserébeadni. Aján- 
latokat e rovat- 
ban „Csinos leány" 
czimen. 

nemlesz okom meg 
bánni, hajlandó vol- 
nék arra. Irjon 
„Mimi" czimen. 

Unalmas óráim- 
ban szivesen el- 

csevegnék egy mü- 

velt szellemes uri- 

nővel. Müvésznők, 

lovarnők pályáza- 

tai előnyben ré- 

szesülnek. Levele- 

ket e rovatba je- 

lezve „gróf" eczi- 

men e kiadóhiva- 

talba kérek. 

Én egy ügyes, mit mondják molett 

lányka vagyok. Ismeretség hiányban 

ez uton keresem egy fiatal ember ba- 

rátságát, akivel elcseveghetnék. Le- 

veleket e rovatba, vagy a kiadóhiva- 
talba „Jósziuv" czimen kérek.
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A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlott utmutató. 

Használt férfi ruha raktárak: 

Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 
ház. Jó karban levő férfi ruhák, 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornis és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Oriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

olcsó 

Papiráruk: s 

Keresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: : 

E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. 

Bodega-üzlet: 

Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferenez-utcza 
6B5. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 

hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek : 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölieh féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Kész börönd gyártmányok, 

de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható: Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
7 frtért. Javitások leg ggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Borbély- eés fodrász-üzlet: 

Petró László Deák Ferencz-utcza 55. sz. 

Valódi Székely borok 
Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-uteza 2 szám. 

Telefőn 405. k 

Férfn és női czipők: 
Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Kézmüű és rövid áruk: 
Juhos Józsei Kossuth Lajos-uteza (Bel- 

Mosó, eretton, atlasz, 

szatten és béllés-áruk nagy választókban: 
magyar) 2. sz. 

Uveg áruk: 

Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

Mosó-szappan és gyertya-áruk: 
Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz 

memmmmmmammmmummmm 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 

— 

zezmmzemzem 

Szatócs-üzlet. 
3ó forgalmu sarok helyen, ital 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 

városban 1901. október 1-től kiadó. 
Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 

1-10 

AAAAAAAAAAAAAAAA 

Kávé és Tejosarnok 
! Mityás király-utoza, a Korona káváház moliett, 

Tisztelettel tudatom at. közönséggel, 

; hogy helyben a Mátyás-utczában egy csinos 

Kávé és Tejcsarnokot 
uyitottam, ahol naponta olcsón lehet ká- 

vézni és tej, turó, aludtej folyton kap- 

ható olcsó áron. 

Megrendelésre házhoz szállitok bival, 

tehéntejet és téjfölt havi fizetésre is. 
legkitünőbb tejekkel rendelkezem. Mu- 

jeg kapható egy hasább 20 fillérért. A 

4. közönség szives pártfogását kéri 

tisztelettel : 

Őzv. Augstein Gyuláné, 
kávé és tejcsarnoka. 

vvvvvvvvvvvvvvvv 

9 éremmel kit üntetve. SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz! Ur. mhédeyzház, New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 

és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika és üvegfestészetet, fényképek, ezimerek és mo- 

nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra sb, iükedvelőknek mindemmemü festészet- 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felv állalom. astós alá való: tárgyak a por- 

czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. T =0 

z 

Háziasszonyok figyelmébe 

Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, 

ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi, 

e hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- 

e kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség rén- 

é delkezésére u. m. 

1 mtr. franczia atlasz szaten 30 krtól. 1 drb. női bőr öv . atl 

1 mtr. szintartó levantin. 225 , 1 drb. női [vászon ingB)a 

Tltr , Pidue .. 25, pár női vászon ezipő . 

1 ntr. himzett batiszt. 44, pár női Chevari czipősa 

3 pár női fegyház kötésü 1 pár nől czérha kztüd o f6., 

harisnya 99, 1 pár női glacé keztyü .sfab0nl,, 

6 pár férfi fegyház kötésü : 1 pár férfi ack czipőő .fe5560bk, 

harisnya. 90, d párdérfi kézelő.. 38 
e 1 drb. női ing blous90 pár férfi, torna czipő id. molrő l, 

al drb. női kreton kötény 25 , 1 drb. férf ingk mgorndó , 

s 1 drb. női mieder... 4Áo 1 drb. férfi gallérr..13 

és még sok itt fel nem sorlóhatói áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

e BENIGNI zs. 
e3-31 férfi és női divat áruházába. 22-25 

-
 .
 

Tortuyaztó kbon vikami 
Vanmn szerencsém tudomására 

hozni at-cz. borfogyasztó ! közön- 

ségnek, hogy 2530 ezer Vter 

erdélyi hegyaljai atsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t.cz. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig Iiterenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 

kiszolgálok. 
5 Hteren felüli rételnél házhoz 

is szállitom. Megrendelhető telefo- 
bnon is. — Telefon-szám 408. 

Teljes tisztelettel 

Manás Józsel, 
Zöldfa fogadós. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Radák-u1, (sznlótt iage 


